Dua’a E Hijab Sayyid ibni Ta-us in Mahajul Da -wat writes many merits of this du-a'a.
If this du-a'a is recited for a person in trance or unconsciousness or temporary insanity, he or she shall become
normal.It is also recited to make a woman give birth to a living child if there were several miscarriages.
To seek forgiveness of sins and to get enough sustenance, recite this du-a'a on 40 consecutive Fridays, after sunset.
In the name of Allah, the beneficent, the merciful.
O Allah, truly, I beseech You. O He who is beyond the
visual range of created beings on account of the splendor
of His light.
O he was demonstrates Himself through His majesty and
might, and makes known His purity and holiness by doing
good (to His creation).
O He who is high and exalted in glory and greatness,
having no equal in distinction and eminence.
O He who separates the good from the bad, in all affairs,
how much intricate or remote they may be, for readily
they lay bare every secret, in no time, on receiving His
command.
O He in answer to whose call stood firm the heavens and
the earths.
O He who made the skies more beautiful by decorating it
with twinkling stars, also a (useful) guide for the people
wandering in (darkness).
O He who, very kindly, with delicate fineness, gave
brightness to the moon, to spread soft light I the gloomy
dark night.
O He who filled the sun with radiating luminous energy, to
make easy, for mankind, pursuit of economic activity, and
also a sure sign, separating night form the day by His
ever-dominating authority.
O He to who (alone) we must bow down to show gratitude
in return of the inundating downpour of His favors and
bounties.
I beseech You, in the name of the intricate, strongly tied,
hard to understand glory of Your arsh (seat of divine
authority); (in the name of) the utmost mercy of Your
book, and (in the name) of all names, which are Yours,
(You) referred to Yourself, or You chose for Yourself, but
kept in Your transcendental wisdom; (In the name of) all
Your names, which are Yours, (You) revealed in Your
book, or (those name which are) firmly and permanently
learnt by heart by the pure ever prostrating (angles) all
over Your arsh; and from their secret thoughts comes to
the forefront sincere expression of unique and
incomparable oneness of Allah (monotheism); and sure
affirmation of Your singleness (without an equal), sharing
together, with total submissiveness to You.
Verily You are Allah. You are Allah. You are Allah. there is
no god except You. And I beseech You, in name of Your
names, through which You communicated to Kalim (Musa)
on the celebrated mountain (tur).
Thereafter the splendor of the unseeable light flashed
magnificently, pulling down the mountain to ground level,
breaking it into small pieces, (as if prostrating) before
Your glory and majesty, and awe inspiring honour;
trembling on account of Your omnipotent power; and
frightsome, collapsing before You. Therefore, there is no
god except You. There is no god except You.

ﺑﹺ ۡﺴ ﹺﻢ ﺍﷲﹺ ﺍﻟ ﹼﹶﺮ ۡﺣ ﹶﻤ ﹺﻦ ﺍﻟ ﹼﹶﺮﺣ ﹺﹺﻴﻢ
ٖ ﺍﹶﻟ ٰﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﺍ ﹺﹺﹼﻲ ﺍﹶ ۡﺳ ﹶﺎ ﹸﻟﻚﹶ ﻳﹶﺎ ﹶﻣ ﹺﻦ ﺍ ۡﺣ ﹶﺘ ﹶﺠ ﹶﺐ ﺑﹺ ﹸﺸ ﹶﻌﺎ ﹺع ﻧ ۡﹸﻮرﹺ ٖﮦ ﹶﻋ ۡﻦ ﻧ ﹶ ﹶﻮﺍ ﹺ ﹺ ﹶﺧ ۡﻠﻘ ﹺ
ٖ ﺍﺷ ﹶﺘ ﹶ ﹶﺮ ﺑﹺﺎﻟ ﹼﹶﺘ ﹶﺠﺒﹼﹸﺮ ﹺ ﹺ ۡﻲ ﻗ ۡﹸﺪ ﹺﺳ
ۡ ﹶﻳﺎ ﹶﻣ ۡﻦ ﹶ ﹶ ۡ ﺑﹶ ﹶﻞ ﺑﹺﺎ ۡﻟ ﹶﺠ ﹶﻼ ﹺل ﹶو ﺍﻟ ﹶۡﻌﻈﹶ ﹶﻤ ﹺﺔ ﹶو
ﹶ ﹶﻌﺎ ٰﻰ ﺑﹺﺎ ۡﻟ ﹶﺠ ﹶﻼ ﹺل ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹺﻜﺒۡﺮ ﹺ ﹶﻳﺎ ﹺء ﹺﻲ ﹶ ﹶ ﹼﹸ د ﹺ ﹶﻣ ۡﺠ ﹺﺪ ٖﮦ
ۡ ﹶﻘﺎ ﹶد ﹺ
ﺕ ۡﺍﻻ ﹸ ﹸﻣ ۡﻮ ﹸر ﺑ ﹺ ﹶﺎزﹺ ﹼﹶﻣﺘ ﹺ ﹶ ﺎ ﻃﹶ ۡﻮ ﹰﻋﺎ ﹺﻻﹶ ۡﻣﺮ ﹺ ٖﮦ

ﹶﻳﺎ ﹶﻣ ۡﻦ

ﹶﻳﺎ ﹶﻣ ﹺﻦ ﺍ

ٖ ﺎﺕ ﻟ ﹺ ﹶﺪ ۡﻋ ﹶﻮﺗ ﹺ
ﻳﹶﺎ ﹶﻣ ۡﻦ ﹶﻗﺎ ﹶﻣﺖﹺ ﹼﹶ
ﺍﻟﺴ ﹶﻤﺎ ﹶو ﹸ
ٌ ﺍﺕ ﹶو ۡﺍﻻ ﹶﹶر ﹸﺿ ۡﻮ ﹶن ﹸﻣﺠ ﹺ ۡﻴ ﹶﺒ

ﺍﻟﺴ ﹶﻤﺎ ﹶء ﺑﹺﺎﻟ ﹼﹸﻨ ﹸﺠﻮم ﹺ ﹼﹶ
ٖ ﺍﻟﻄﺎﻟ ﹺ ﹶﻌ ﹺﺔ ﹶو ﹶﺟ ﹶﻌ ﹶﻠ ﹶ ﺎ ﹶﺎد ﹺ ﹶﻳ ﹰﺔ ﻟﹺـ ﹶﺨ ۡﻠﻘ ﹺ
ﹶﻳﺎ ﹶﻣ ۡﻦ ﹶزﻳﹼﹶ ﹶﻦ ﹼﹶ
ﹶﻳﺎ ﹶﻣ ۡﻦ ﺍﹶﻧ ﹶ ﹶﺎر ﺍ ۡﻟ ﹶﻘ ﹶﻤ ﹶﺮ ﺍﻟ ﹸۡﻤﻨ ﹺ ﹶﺮ ﹺﻲ ﹶﺳ ﹶﻮﺍد ﹺ ﹼﹶ
ﺍﻟﻠ ۡﻴ ﹺﻞ ﺍﻟ ﹸۡﻤﻈۡ ﻠ ﹺ ﹺﻢ ﺑ ﹺ ﹸﻠ ۡﻄ ﹺﻔ ٖ ﹶﻳﺎ ﹶﻣ ۡﻦ ﺍﹶﻧ ﹶ ﹶﺎر
ۡ

ﹼﹶ
ﺍﻟﺸ ۡﻤ ﹶﺲ ﺍﻟ ﹸۡﻤﻨ ﹺ ﹶﺮ ﹶة ﹶو ﹶﺟ ﹶﻌ ﹶﻠ ﹶ ﺎ ﹶﻣ ﹶﻌ ﹰ
ﺎﺷﺎ ﻟ ﹺ ﹶﺨ ۡﻠﻘ ﹺ ٖ ﹶو ﹶﺟ ﹶﻌ ﹶﻠ ﹶ ﺎ ﹸﻣ ﹶ ﹺﹼ ﹶﻗ ﹰﺔ ﺑﹶ ۡ ﹶﻦ
ﹼﹶ
 ﹺﹺﺐÒﺍﻟﺸ ۡ ﹶ ﺑ ﹺ ﹶﻨ ۡ ﹺ ﹶﺳ ﹶﺤﺎ
ﺍﺳ ﹶﺘ ۡﻮ ﹶﺟ ﹶﺐ ﹼﹸ
ۡ ﺍﻟﻠ ۡﻴ ﹺﻞ ﹶو ﺍﻟ ﹼﹶﻨ ﹶ ﺎرﹺ ﺑﹺ ﹶﻌﻈﹶ ﹶﻤﺘﹺ ٖ ﹶﻳﺎ ﹶﻣ ﹺﻦ
ٖ ﹶﹺﻌﻤﹺ

ﹶﺍ ۡﺳ ﹶﺎﻟﹸﻚﹶ ﺑ ﹺ ﹶﻤ ﹶﻌﺎﻗ ﹺ ﹺﺪ ﺍ ۡﻟ ﹺﻌﺰﹺﹼ ﹺﻣ ۡﻦ ﹶ ۡ ﹺﺷﻚﹶ ﹶو ﹸﻣ ۡﻨ ﹶﺘ ﹶ ﻰ ﺍﻟ ﹼﹶﺮ ۡﺣ ﹶﻤ ﹺﺔ ﹺﻣ ۡﻦ ﻛ ﹺ ﹶﺘﺎﺑﹺﻚﹶ ﹶو
ﺍﺳ ﹶﺘ ۡﺎﺛﹶ ۡﺮ ﹶﺕ ﺑ ﹺ ٖ ﹺ ۡﻲ ﻋﹺﻠ ﹺۡﻢ ﺍ ۡﻟ ﹶﻐ ۡﻴ ﹺﺐ
ۡ ﺍﺳ ٍﻢ ﹶﹸﻮ ﹶﻟﻚﹶ ﹶﺳ ﹼﹶﻤ ۡﻴ ﹶﺖ ﺑ ﹺ ٖ ﹶﻔ ﹶۡﺴﻚﹶ ﺍﹶو ﹺ
ۡ ﺑﹺﻜﹸﻞﹺﹼ
 ﹺ ۡﻲ ﹸﻗﻠﹸ ۡﻮ ﹺﺏ  ﹺﻲ ﻛ ﹺ ﹶﺘﺎﺑﹺﻚﹶ ﺍﹶ ۡو ﺍﹶﺛۡﺒ ﹶ ﹼﹶﺘ ﺍﺳ ٍﻢ ﹶﹸﻮ ﹶﻟﻚﹶ ﺍﹶﻧۡﺰﹶ ۡﻟ ﹶﺘ
ۡ ﻋ ﹺ ۡﻨ ﹶﺪ ﹶ≈ ﹶو ﺑﹺﻜﹸﻞﹺﹼ
ﺍﻟﺼ ﹸﺪ ۡورﹺ
ﺍﻟﺼﹼﹶ ﺎ ﹺﹼﻓ ۡ ﹶﻦ ﺍ ۡﻟ ﹶﺤﺎ ﹺﹼﻓ ۡ ﹶﻦ ﹶﺣ ۡﻮ ﹶل ﹶ ۡ ﹺﺷﻚﹶ ﹶﻓ ﹶ ﹶﺮﺍ ﹶﺟ ﹶﻌﺖﹺ ﺍ ۡﻟ ﹸﻘﻠﹸ ۡﻮ ﹸﺏ ﺍ ﹺ ﹶﻰ ﹼﹸ
ص ﺍﻟ ﹶۡﻮ ۡﺣ ﹶﺪﺍﻧ ﹺ ﹼﹶﻴ ﹺﺔ ﹶو ﹶﺗ ۡﺤﻘ ۡﹺﻴ ﹺﻖ ﺍ ۡﻟ ﹶ ۡ ﹶدﺍﻧ ﹺ ﹼﹶﻴ ﹺﺔ ﹸﻣ ﹺ ﹼﹶ ﹰة ﹶﻟﻚﹶ
ﹶﻋ ﹺﻦ ﺍ ۡﻟﺒ ﹶ ﹶﻴﺎ ﹺن ﺑﹺﺎ ﹺ ۡﺧ ﹶﻼ ﹺ
ﺑﹺﺎ ۡﻟ ﹸﻌﺒﹸ ۡﻮدﹺﻳﹼﹶ ﹺﺔ

ﷲ ﹶﻻ ﺍﹺﻟ ٰ ﹶ ﺍ ﹺ ﹼﹶﻻ ﺍﹶﻧ ۡ ﹶﺖ ﹶو ﺍﹶ ۡﺳ ﹶﺎﻟﹸﻚﹶ
ﷲ ﺍﹶﻧ ۡ ﹶﺖ ﺍ ﹸ
ﷲ ﺍﹶﻧ ۡ ﹶﺖ ﺍ ﹸ
ﹶو ﺍﹶﻧﹼﹶﻚﹶ ﺍﹶﻧ ۡ ﹶﺖ ﺍ ﹸ
ﺑ ﹺ ۡﺎﻻ ۡﹶﺳ ﹶﻤﺎ ﹺء ﹼﹶﺍﻟ ﹺ ۡ ﹶﺗ ﹶﺠ ﹼﹶﻠ ۡﻴ ﹶﺖ ﺑ ﹺ ﹶ ﺎ ﻟ ﹺ ۡﻠﻜﹶﻠ ﹺ ۡﻴ ﹺﻢ ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍ ۡﻟ ﹶﺠ ﹶﺒ ﹺﻞ ﺍﻟ ﹶۡﻌﻈ ۡﹺﻴ ﹺﻢ ﹶﻓ ﹶﻠ ﹼﹶﻤﺎ ﺑﹶ ﹶﺪﺍ

ﹸﺷ ﹶﻌﺎ ﹸع ﻧ ۡﹸﻮرﹺ ﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹸﺠ ﹺﺐ ﹺﻣ ۡﻦ ﺑﹶ ﹶ ﺎ ﹺء ﺍﻟ ﹶۡﻌﻈﹶ ﹶﻤ ﹺﺔ ﹶ ﹼﹶ ﹺ
ﺕ ﺍ ۡﻟﺠﹺ ﹶﺒﺎ ﹸل ﹸﻣ ﹶﺘ ﹶﺪ ۡﻛﺪ ﹶﹺﻛ ﹰﺔ
ﻟ ﹺ ﹶﻌﻈﹶ ﹶﻤﺘﹺﻚﹶ ﹶو ﹶﺟ ﹶﻼﻟﹺﻚﹶ ﹶو ﹶ ۡﻴﺒﹶﺘﹺﻚﹶ ﹶو ﹶﺧ ۡﻮﻓﹰﺎ ﹺﻣ ۡﻦ ﹶﺳ ۡﻄ ﹶﻮﺗ ﹺﻚﹶ ﹶرﺍ ﹶﹺﺒ ﹰﺔ ﹺﻣ ۡﻨﻚﹶ ﻓ ﹶﹶﻼ

And I beseech You, in the name of Your name, by which
You partitioned the eyebrows of the eyes of on-lookers (to
open the eyes and see), and by which You lets Your
wisdom operate, and the proofs with which Your prophets
made known the truth, whose minds and hearts were
aware of Your being, while You are hidden in the secret
stations of the innermost seclusion.

ﺍﹺﻟ ٰ ﹶ ﺍ ﹺ ﹼﹶﻻ ﺍﹶﻧ ۡ ﹶﺖ ﻓ ﹶﹶﻼ ﺍﹺﻟ ٰ ﹶ ﺍ ﹺ ﹼﹶﻻ ﺍﹶﻧ ۡ ﹶﺖ ﻓ ﹶﹶﻼ ﺍﹺﻟ ٰ ﹶ ﺍ ﹺ ﹼﹶﻻ ﺍﹶﻧ ۡ ﹶﺖ
ﹶو ﺍﹶ ۡﺳ ﹶﺎﻟﹸﻚﹶ ﺑ ﹺ ۡﺎﻻ ۡﹺﺳ ﹺﻢ ﹼﹶﺍﻟ ﹺﺬ ۡی ﹶﻓ ﹶﺘ ۡﻘ ﹶﺖ ﺑ ﹺ ٖ ﹶر ۡﺗ ﹶﻖ ﹶﻋﻈ ۡﹺﻴ ﹺﻢ ﹸﺟ ﹸﻔ ۡﻮ ﹺن ﻋﹸ ﹸﻴ ۡﻮ ﹺن

 ﹺﻚﹶÒﺍﻟ ﹼﹶﻨﺎ ﹺ ﹺ ﻳۡ ﹶﻦ ﹼﹶﺍﻟ ﹺﺬ ۡی ﺑ ﹺ ٖ ﹶﺗ ۡﺪﺑ ﹺ ۡﺮﹸ ﺣ ﹺ ۡﻜ ﹶﻤﺘ ﹺﻚﹶ ﹶو ﹶﺷ ﹶﻮﺍ ﹺ ﹸﺪ ﹸﺣ ﹶﺠ ﹺﺞ ﹶﺍﻧۡﺒ ﹺ ﹶﻴﺎ
ﺕ ﹶ ﹺ ﻳۡ ﹶﺮﺍ ﹺ
ﹶ ۡﻌﺮ ﹺ ﹸﻓ ۡﻮﻧﹶﻚﹶ ﺑﹺﻔ ﹶﹺﻄ ﹺﻦ ﺍ ۡﻟ ﹸﻘﻠﹸ ۡﻮ ﹺﺏ ﹶو ﺍﹶﻧ ۡ ﹶﺖ ﹺ ۡﻲ ﻏ ﹶﹶﻮﺍ ﹺﻣ ﹺﺾ ﹸﻣ ﹶ ﹼﹶ ﺍ ﹺ
ﺕ
ﺍ ۡﻟ ﹸﻐ ﹸﻴ ۡﻮ ﹺﺏ

I beseech You, in the name of this particular name, to
send blessings on Muhammad on the children of
Muhammad, and send away from me, and from other
suffering people, and from all the believing men and
women, all frustrations, infirmities, accidents, diseases,
errors, sins, doubts, polytheism, infidelity, rebellion,
hypocrisy, destruction, ill-will, ignorance, anger, hardship,
distress, corruption of conscience, impeding revenge,
hostility of the enemies, subjugation to the cruel tyrants.
Verily You hear supplications, and is kind as much as You
will, O Allah, send blessings on Muhammad and on the
children of Muhammad.

ﺍﹶ ۡﺳ ﹶﺎﻟﹸﻚﹶ ﺑﹺ ﹺﻌﺰﹼﹶة ﹺذٰﻟﹺﻚﹶ ۡﺍﻻ ۡﹺﺳ ﹺﻢ ﺍﹶ ۡن ﹸ ﹶﺼ ﹶﹺﹼﻲ ﹶﻋ ٰﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺍﹶ ۡن
ﺕ ﹶو ﺍﻟ ﹶۡﻌﺎ ﹶﺎ ﹺ
ﹶ ۡ ﹺ ﹶف ﹶﻋ ﹺﹼ ۡ ﹶﺟﻤﹺ ۡﻴ ﹶﻊ ۡﺍﻵﻓﹶﺎ ﹺ
ﺍض ﹶو
ﺍض ﹶو ۡﺍﻻﹶ ۡﻣ ﹶﺮ ﹺ
ﺕ ﹶو ۡﺍﻻﹶ ۡ ﹶ ﹺ

ﺍﻟﺬﻧ ۡﹸﻮ ﹺﺏ ﹶو ﹼﹶ
ﺍﻟﺸ ﹺﹼﻚ ﹶو ﺍﻟ ﹺﹼ ۡ ﹺ≈ ﹶو ﺍ ۡﻟﻜﹸ ۡ ﹺ ﹶو ﺍﻟ ﹺﹼﻨﻔﹶﺎ ﹺق ﹶو ﹺﹼ
ﺍﻟﺸ ﹶﻘﺎ ﹺق ﹶو
ﺍ ۡﻟ ﹶﺨ ﹶﻄﺎ ﹶﻳﺎ ﹶو ﹼﹸ
ﺍ ۡﻟ ﹶﻐ ﹶﻀ ﹺﺐ ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹶﺠ ۡ ﹺﻞ ﹶو ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻘﺖﹺ ﹶو ﹼﹶ
ﺍﻟﻀ ﹶﻼ ﹶﻟ ﹺﺔ ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹸﻌ ۡ ﹺ ﹶو ﹺﹼ
ﺍﻟﻀ ۡﻴ ﹺﻖ ﹶو ﻓ ﹶﹶﺴﺎد ﹺ
ﹼﹶ
ﺍﻟﻀﻤﹺ ۡﺮ ﹺ ﹶو ﺣﹸﻠﹸ ۡﻮ ﹺل ﺍﻟ ﹼﹶﻨﻘ ﹶﹺﻤ ﹺﺔ ﹶو ﹶﺷ ﹶﻤﺎ ﹶﺗ ﹺﺔ ۡﺍﻻﹶ ۡﻋ ﹶﺪﺍ ﹺء ﹶو ﻏﹶﻠ ﹶﹶﺒ ﹺﺔ ﺍﻟ ﹺﹼﺮ ﹶﺟﺎ ﹺل
ﻴﻒ ﻟ ﹺ ﹶﻤﺎ ﹶ ﺸﹶ ﺎ ﹸء ﹶو ﹶﺻﻞﹺﹼ ﹶﻋ ٰﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل
ﺍﹺﻧﹼﹶﻚﹶ ﹶﺳﻤﹺﻴ ﹸﻊ ﹼﹸ
ٌ ﺍﻟﺪ ﹶﻋﺎ ﹺء ﹶﻟ ﹺﻄ
.ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶﻳﺎ ﹶﺍ ۡر ﹶﺣ ﹶﻢ ﺍﻟﺮﹼﹶﺍﺣﹺﻤﹺ ۡ ﹶﻦ

